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Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxHas undopmaumsi. BHumarenbHo nsyunte eé nepeq

aKcryaraumen nsgenus.

* Mlcnonb3yinTe usgenue Tombko Mo NPAMOMY Has3Ha4YeHMIo.

« C60pKy 13aenusi NpovM3BoOAUTE TOMBbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

« MNpu akcnnyatayum mexaHn3moB TpaHcgopMaLmm
AeicTByiTE TONBLKO B pamkax TpeboBaHwWii JaHHO
VHCTPYKUMKU. He npunaraite Ype3mepHbIX yCUnun.

« PekomeHayeTca peMOHT MexaHM3MoB TpaHcdopmaLmm
[0BEPUTL KBaNMMULMPOBAaHHbLIM CrieuannucTam.

* He cToiiTe 1 He npbirainTe Ha NOBEPXHOCTU U3AENUs.

* He cnamte Ha 60KoBUHAX, NOAMOKOTHUKAX U CMIMHKaX
nagenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« Use the product for its intended purpose only.

« When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

« Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UberméaRigen Kréfte
an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FuiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

< Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

« Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante |'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+» Al manipular los mecanismos de transformacion, actte
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

+ Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* N&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

+ Urini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» D6nlisim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Agiri gli¢
kullanmayin.

+ Doniisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urliniin Usttinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

+ Urainiin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHdbapmaLbif. YBaxiBa BbiByYbiLe sie nepaj

KcnnyaTaubisiii Bepaby.

« 3bipaviue Bblpab Tonbki y agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKUbIANA.

* BblkapbicToyBaliLUe Bbipab Tonbki Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« Mpbl 3kcnnyaTtaupli MexaHiamay TpaHcdapmalibli
A3eliHivanue Tonbki y Mexax natpabaBaHHsY AaaseHan
iHCTpyKUpli. He npbiknagaiue npasmepHbIX HamaraHHay.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcapmaubli pakamenayeuua
Aapy4blub kBanicikaBaHbIM crnelblanicTam.

» He ckaubiue, He ycTaBaiile Ha Bbipab Harami, He
BblkapbiCTOyBanLe Aro Ans isivyHbIX NpaKTbikaBaHHSAY.

« He caagsiue Ha GakasiHax, NagnakoTHIKax i criHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl ByibiMabl nanganaH6ac GypbiH

MYKUAT OKbIMN LWbIFbIHBI3.

« ByiibiMabl KypacTbipyabl koca G6epinreH Hyckaynblkka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* ByiibiMabl Tek Tikenei TaraiibiHaanybl 6olibiHLWA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcchopmMaumss MexaHU3MAEPiH NaaanaHy kesiHae
OCbl HYCKayIbIKTbIH TananTapbl LweHbepiHae faHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH ThIC KyLL canMaHbI3.

* TpaHccopmaumsi MexaHusmaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHzapra CeHin Tancbipy YCbiHbINaabl.

» CekipmeHi3, ByiibiMFa asikneH TypMaHbi3, OHbl M3NKanbIK
XKaTTbiFynap ywiH nanganaHbaHbl3.

» BylbIMHBIH OYliipiHe, LWbIHTAKLWACKIHA X8He apkackiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbia

KeHYn BYPYHY3[AP!

Maanunyy maansimat. bytomay nanganaHyyHyH angsiiga

aHbl KyHT KOO OKYM YbIrblHbI3.

« Bytomay TMpkenreH Hyckamara TONyK LUanKelTUKTe raHa
HOrynTyHys.

« Bylomay aHblH TKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa
nanaanaHbliHbI3.

* TpaHchopmaumMsiNoo MexaHU3MAEPVH ULWITETYYAe YLy
HyCKamaHbIH TananTapbiHbIH YernHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALbiK4a Kyy-apakeT XyMmwabaHbi3.

* TpaHcchopMaLUmMsaNoo MexaHM3MAEPUH OHO00HY
KBanuduKauuanyy aguctepre ULEHYYHyY CyHyLL
KblNabbl3.

» BytomayH yCcTyHe GyTTapbiHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl AeHe Tapbusa KeHyryynepy yyyH
KONAOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblKaHak KOMryyTapbiHa XaHa
XONeHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

digqat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go'llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiqglariga o'tirmang.




TpeboeaHus No 3KCNAyaTaUUn N3AeAnsl U Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU

CpoK, B TeHeH/e KOTOPOro MebeAs COXpaHsieT KpacoTy Y UCMPaBHOCTL, B 3HAYUTEABHOWM CTeneH 3aBUCUT OT
YCAOBUIA €8 XPaHeHNS 1 SKCNAYaTaun. [NpraepXXUBasCh HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bul cMoXeTe
NOAASPXBATE B HaWAYHLLEM COCTOSIHAW BCe 3AeMeHTHl Ballet MeBeAn. MapaHTUiiHLIN Cpok — 24 Mecsiua.

CseT

He AonyckaTe NpsiMOro BO3AENCTBISI COAHEYHBIX AyHE Ha MebeAb. MNPOAOAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AEMCTBME
CBETa Ha HEKOTOPbLIE YHaCTKA MOXET BbI38aTb V3MEHEHME VX LIBETOBLIX XapaKTepUCTVK NO CPaBHEHUIO C APYrAMUA
YH3CTKaMW, KOTOPLIE MEHbLLIE NOABEPraAVICE BO3AECTBIIO.

Temnepatypa

BhICOKWE 3H34EHS TENAS WA XOAOAS, 8 TaKKe BHE3aMNHbLIE Nepenaakl TEMNepaTypsl MOryT CEPLE3HO NOBPEAUTL
mebens nam eé Hactn. Mebens He AOAXHE PaCNoAaraTeCs BAVKE OAHOMO MeTpa OT UCTOHHUKOB TenAa,
HarpesaTeAbHbIX NPYUBOPOB. PekoMeHAyeMas TEMNEPaTYPa BO3AYXa AASI XPEHEHS U SKCNAYaTaLM

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckaliTe nonaaaHms Ha MeBeAs ropsiHvx MpeAMETOB (YTIory, NOCYAa € KAMNSITKOM 1 np.), @
TakoKe NPOACAKUTEALHOMO BO3AECTBIS Bbi3LIBIIOLLIAX HEMPEBaHUE N3AYHEH (CBET MOLLIHBIX AaMN,
MUKPOBOAHOBbIE N3AYHSTEAN U T. M.).

BaaXkHOCTb

PekomeHAYeMas1 OTHOCUTEALHES BASXKHOCTL MECTOHaXoxXAeHs Mebean 60 70%. He creayeT NOAAEPXBETE B
TeYeHMEe NPOACAKUTEALHOMO BPEMEHW YCACBUS KPaNHER BASXKHOCTU U (MAM) CyXOCTW, 8 Tem Bonee nx
nNeproAnNHeckor cMeHsl. C TeHeHeM BPEMEHW TaKme YCAOBMS MOMYT MOBAVSITL Ha LEAOCTHOCTL Meber 1 e HacTu.
EcAm Takme ycnoBms B CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HBCTO NPOBETPUBATE NOMELLIEHS U MO MEPE BO3MOXHOCTI
MOAL30BaTLCS OCYLLUTEASIMA UAN YBASKHNTEASIMI AASI HOPMBA33LINN BASXKHOCTU.

He pa3wvelLarite Mebent BEAN3U BASXKHBIX U ChIPbIX CTEH, MPEAMETOB.

ArpeccugHbie cpeabl U abpasvBHbie MaTepuansi

Hwn 8 KOEM CAyHae He AOMyCKalTe BO3AEACTBUE Ha MeBeAb arPECCUBHBIX XUAKOCTEN (KUCACT, LLEACHEN,
PaCTBOPUTEAEI W T.N.), COAEPXKALLIMX TKUE XNAKOCT NPOAYKTOB W X N3POB. MNOAOBHLIE BELLIECTBA U UX COBAMHEHNS
SABASIOTCS XUMUHECK SKTUBHEIMI, PESKLIMS C HAM MOXKET NOBAEYL HEraTVBHLIE MOCAEACTBIS AASI Bac 1 Balero
UMYLLIECTBA. Tak>ke CTOUT NOMHUTE, HTO HeKOTOPLIe CneuvdmHecke MooLLIYe (HNCTSILLVE) COCTaBsl (CPeAcTsa)
MOMYT COAEPXaTb BLICOKYIO KOHLIEHTPALMIO arPeccUBHBIX XMMUHECKX BELLECTB U (MA) abpa3vBHbLIE COCTaBbI.
[prmeHeHe NOAOBHLIX MOIOLLIAX (HUCTSILLAX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMyCTUMO.

Sanax
OT HoBOW MeBEA MOXET UCXOAUTL ECTECTBEHHBIN 33MaX MaTEPUAAOB, 113 KOTOPbLIX OH3 U3rOTOBAEHa. 3anax MOXeT
COXP3HSITLCS B TEHEHUN 3 HEeAEAL C MOMEHTa COOPKN. AAS CHUDKEHING MHTEHCUBHOCTV 38MaXa PEKOMEHAYETCS!:

® AAS MSITKOV MeBeAn — NPOMBIAECOCUTE U3AEAVE W NPOBETPUTL NOMELLIEHNE.

® ANSI KOPycHOM MebeAr — NPOTUPaTh TKaHBIO, CMOHYEHHOM MSIMKM MOIOLLIM CPEACTBOM, BEITUPETE HYACTO CyXoM
TKaHbIO 1 NPOBETPVBATE NOMELLIEHWE, NPEAB3PUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEPLILI U SILLINKA USAEALS.

A\aHHble AeCTBINSI HROBXOAMO NOBTOPSITh 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxute NOBepXHOCTY MebeA B NOAHOW CyxOCTW. Np HEOBXOAUMOCTW, NPOTVPaTE NOBEPXHOCTU
MeBeAn CyXo Marko TKaHeIo ((hASHEAL, CYKHO, BOVMACK U T.1.). PeKoMeHAYeTCS OHALLIBTL MebeAb Kak MOXHO
CKOPee NOCAe TOro, Kak OHa UCNaqKanack. ECAV Bl OCTaBUTE 3arpsisHEHE Ha HEKOTOPOE BPEMS], TO 38METHO
MOBLILLBETCS ONaCHOCTL OBPa30BaHS P33BOAOB, NSTEH W NOBPEXAEHWA NOKPLITUS MeGeAN UAM eé YacTen. B
CAyHae CTOVKIX 3arpsi3HEHNIN PEKOMEHAYETCS UCMOAL30BaTh CNELMBALHBLIE OHUCTUTEAN. BHUMBTEABHO U3yHaiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPEACTB3: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NMOA TVN NOKPLTUS Ballel MebeAn. HeaonycTumo
NPUMEHEHVIE MOIOLLIMX CPEACTB, COAEPXKaLLIX abpasnBHbIe BelLeCTBa. HeAOnyCTUMO NPUMEHEHME COAbI, CTUPaABHBLIX
NOPOLLIKOB W NPOHX CPEACTB, HE NMPEAHa3HaHEHHBIX AAS YXOAE 33 MeBeAsto. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMU AOAXKEH
OCYLLIECTBASITLCS CNELMaAN3MPOBaHHEIMA MOIOLLIMM CPEACTBEMA.

AN YCTPBHEHNS MBIV C NOBEPXHOCTEN MArKX HacTel MebeAr CNOAL3YTE NBIAECOC CO CNEUaAHBIMA
HaCaAKaMU AAS HUACTKL MebeAn.

He pa3melLaiiTe 1 He NepeMeLLIBITe Ha NOBEPXHOCTSIX MeBeAV NPEAMETLI, UMEIOLLIME OCTPLIE YIALl, KDOMKW,
BLICTYN3IOLLUME OCTPLIE ASTAAW.

3KcnAyaTauus

Harpy3ka Ha Mebent 11 eé HacTu (MOAKW, SILLIAKIA, CUAEHWS 1 MP.) HEe AOAXKHE MPeBLILLaTE YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIe MHCTPYKLIM NO cBopke.

He pekoMeHAyeTCS BCTaBaThb Ha Mebens, MpuiraTe, NOABEPraTk NOBLILLEHHEIM AMHAMNHECKM Harpy3Kam.
PekomMeHAYeTCS NeproAnHecki NPOBEPSITE MAOTHOCTL Pe3bB0BbLIX CORAUHEHIA KPENAEHISI MEXaHN3MOB
TpaHChOPMaLIA U MOATSMBATE WX NMPU HEOBXOAVMOCTI.

PV NOSIBAEHM CKPUMOB B MeXaH3Max TPaHCOPMALIN UX CABAYET CMa3blBaTh CNELIBAN3POBaHHOM CMa3KOoW.
PV NCMOAB30BaHN MEXaHA3Ma TpaHChOpMaLIMIA CTPOro COBAIDAAITE ASHHYIO MHCTPYKLVIO, M3BeraiiTe USAULLHNX
YCUAUIA, PBIBKOB, NepeKoCoB 3AeMEHTOB MexXaHI3Ma.

.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furmiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative conseqguences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« Use the product for its intended purpose only.

« When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

« Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UberméaRigen Kréfte
an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FuiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.
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ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

< Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

« Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante |'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+» Al manipular los mecanismos de transformacion, actte
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

+ Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* N&o se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
néo utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

+ Urini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» D6nlisim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Agiri gli¢
kullanmayin.

+ Doniisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urliniin Usttinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

+ Urainiin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.

Benapycki

YBATA!

BaxxHas iHdbapmaLbif. YBaxiBa BbiByYbiLe sie nepaj

KcnnyaTaubisiii Bepaby.

« 3bipaviue Bblpab Tonbki y agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHan
IHCTPYKUbIANA.

* BblkapbicToyBaliLUe Bbipab Tonbki Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« Mpbl 3kcnnyaTtaupli MexaHiamay TpaHcdapmalibli
A3eliHivanue Tonbki y Mexax natpabaBaHHsY AaaseHan
iHCTpyKUpli. He npbiknagaiue npasmepHbIX HamaraHHay.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcapmaubli pakamenayeuua
Aapy4blub kBanicikaBaHbIM crnelblanicTam.

» He ckaubiue, He ycTaBaiile Ha Bbipab Harami, He
BblkapbiCTOyBanLe Aro Ans isivyHbIX NpaKTbikaBaHHSAY.

« He caagsiue Ha GakasiHax, NagnakoTHIKax i criHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapart. OHbl ByibiMabl nanganaH6ac GypbiH

MYKUAT OKbIMN LWbIFbIHBI3.

« ByiibiMabl KypacTbipyabl koca G6epinreH Hyckaynblkka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* ByiibiMabl Tek Tikenei TaraiibiHaanybl 6olibiHLWA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHcchopmMaumss MexaHU3MAEPiH NaaanaHy kesiHae
OCbl HYCKayIbIKTbIH TananTapbl LweHbepiHae faHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH ThIC KyLL canMaHbI3.

* TpaHccopmaumsi MexaHusmaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHzapra CeHin Tancbipy YCbiHbINaabl.

» CekipmeHi3, ByiibiMFa asikneH TypMaHbi3, OHbl M3NKanbIK
XKaTTbiFynap ywiH nanganaHbaHbl3.

» BylbIMHBIH OYliipiHe, LWbIHTAKLWACKIHA X8He apkackiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbia

KeHYn BYPYHY3[AP!

Maanunyy maansimat. bytomay nanganaHyyHyH angsiiga

aHbl KyHT KOO OKYM YbIrblHbI3.

« Bytomay TMpkenreH Hyckamara TONyK LUanKelTUKTe raHa
HOrynTyHys.

« Bylomay aHblH TKe apHanbiwbl 6otoHYa raHa
nanaanaHbliHbI3.

* TpaHchopmaumMsiNoo MexaHU3MAEPVH ULWITETYYAe YLy
HyCKamaHbIH TananTapbiHbIH YernHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALbiK4a Kyy-apakeT XyMmwabaHbi3.

* TpaHcchopMaLUmMsaNoo MexaHM3MAEPUH OHO00HY
KBanuduKauuanyy aguctepre ULEHYYHyY CyHyLL
KblNabbl3.

» BytomayH yCcTyHe GyTTapbiHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbeHus, aHbl AeHe Tapbusa KeHyryynepy yyyH
KONAOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblKaHak KOMryyTapbiHa XaHa
XONeHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

digqat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go'llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiqglariga o'tirmang.




TpeboeaHus No 3KCNAyaTaUUn N3AeAnsl U Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU

CpoK, B TeHeH/e KOTOPOro MebeAs COXpaHsieT KpacoTy Y UCMPaBHOCTL, B 3HAYUTEABHOWM CTeneH 3aBUCUT OT
YCAOBUIA €8 XPaHeHNS 1 SKCNAYaTaun. [NpraepXXUBasCh HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bul cMoXeTe
NOAASPXBATE B HaWAYHLLEM COCTOSIHAW BCe 3AeMeHTHl Ballet MeBeAn. MapaHTUiiHLIN Cpok — 24 Mecsiua.

CseT

He AonyckaTe NpsiMOro BO3AENCTBISI COAHEYHBIX AyHE Ha MebeAb. MNPOAOAKUTEABHOE NPSIMOE BO3AEMCTBME
CBETa Ha HEKOTOPbLIE YHaCTKA MOXET BbI38aTb V3MEHEHME VX LIBETOBLIX XapaKTepUCTVK NO CPaBHEHUIO C APYrAMUA
YH3CTKaMW, KOTOPLIE MEHbLLIE NOABEPraAVICE BO3AECTBIIO.

Temnepatypa

BhICOKWE 3H34EHS TENAS WA XOAOAS, 8 TaKKe BHE3aMNHbLIE Nepenaakl TEMNepaTypsl MOryT CEPLE3HO NOBPEAUTL
mebens nam eé Hactn. Mebens He AOAXHE PaCNoAaraTeCs BAVKE OAHOMO MeTpa OT UCTOHHUKOB TenAa,
HarpesaTeAbHbIX NPYUBOPOB. PekoMeHAyeMas TEMNEPaTYPa BO3AYXa AASI XPEHEHS U SKCNAYaTaLM

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckaliTe nonaaaHms Ha MeBeAs ropsiHvx MpeAMETOB (YTIory, NOCYAa € KAMNSITKOM 1 np.), @
TakoKe NPOACAKUTEALHOMO BO3AECTBIS Bbi3LIBIIOLLIAX HEMPEBaHUE N3AYHEH (CBET MOLLIHBIX AaMN,
MUKPOBOAHOBbIE N3AYHSTEAN U T. M.).

BaaXkHOCTb

PekomeHAYeMas1 OTHOCUTEALHES BASXKHOCTL MECTOHaXoxXAeHs Mebean 60 70%. He creayeT NOAAEPXBETE B
TeYeHMEe NPOACAKUTEALHOMO BPEMEHW YCACBUS KPaNHER BASXKHOCTU U (MAM) CyXOCTW, 8 Tem Bonee nx
nNeproAnNHeckor cMeHsl. C TeHeHeM BPEMEHW TaKme YCAOBMS MOMYT MOBAVSITL Ha LEAOCTHOCTL Meber 1 e HacTu.
EcAm Takme ycnoBms B CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HBCTO NPOBETPUBATE NOMELLIEHS U MO MEPE BO3MOXHOCTI
MOAL30BaTLCS OCYLLUTEASIMA UAN YBASKHNTEASIMI AASI HOPMBA33LINN BASXKHOCTU.

He pa3wvelLarite Mebent BEAN3U BASXKHBIX U ChIPbIX CTEH, MPEAMETOB.

ArpeccugHbie cpeabl U abpasvBHbie MaTepuansi

Hwn 8 KOEM CAyHae He AOMyCKalTe BO3AEACTBUE Ha MeBeAb arPECCUBHBIX XUAKOCTEN (KUCACT, LLEACHEN,
PaCTBOPUTEAEI W T.N.), COAEPXKALLIMX TKUE XNAKOCT NPOAYKTOB W X N3POB. MNOAOBHLIE BELLIECTBA U UX COBAMHEHNS
SABASIOTCS XUMUHECK SKTUBHEIMI, PESKLIMS C HAM MOXKET NOBAEYL HEraTVBHLIE MOCAEACTBIS AASI Bac 1 Balero
UMYLLIECTBA. Tak>ke CTOUT NOMHUTE, HTO HeKOTOPLIe CneuvdmHecke MooLLIYe (HNCTSILLVE) COCTaBsl (CPeAcTsa)
MOMYT COAEPXaTb BLICOKYIO KOHLIEHTPALMIO arPeccUBHBIX XMMUHECKX BELLECTB U (MA) abpa3vBHbLIE COCTaBbI.
[prmeHeHe NOAOBHLIX MOIOLLIAX (HUCTSILLAX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMyCTUMO.

Sanax
OT HoBOW MeBEA MOXET UCXOAUTL ECTECTBEHHBIN 33MaX MaTEPUAAOB, 113 KOTOPbLIX OH3 U3rOTOBAEHa. 3anax MOXeT
COXP3HSITLCS B TEHEHUN 3 HEeAEAL C MOMEHTa COOPKN. AAS CHUDKEHING MHTEHCUBHOCTV 38MaXa PEKOMEHAYETCS!:

® AAS MSITKOV MeBeAn — NPOMBIAECOCUTE U3AEAVE W NPOBETPUTL NOMELLIEHNE.

® ANSI KOPycHOM MebeAr — NPOTUPaTh TKaHBIO, CMOHYEHHOM MSIMKM MOIOLLIM CPEACTBOM, BEITUPETE HYACTO CyXoM
TKaHbIO 1 NPOBETPVBATE NOMELLIEHWE, NPEAB3PUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEPLILI U SILLINKA USAEALS.

A\aHHble AeCTBINSI HROBXOAMO NOBTOPSITh 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bceraa coaepxute NOBepXHOCTY MebeA B NOAHOW CyxOCTW. Np HEOBXOAUMOCTW, NPOTVPaTE NOBEPXHOCTU
MeBeAn CyXo Marko TKaHeIo ((hASHEAL, CYKHO, BOVMACK U T.1.). PeKoMeHAYeTCS OHALLIBTL MebeAb Kak MOXHO
CKOPee NOCAe TOro, Kak OHa UCNaqKanack. ECAV Bl OCTaBUTE 3arpsisHEHE Ha HEKOTOPOE BPEMS], TO 38METHO
MOBLILLBETCS ONaCHOCTL OBPa30BaHS P33BOAOB, NSTEH W NOBPEXAEHWA NOKPLITUS MeGeAN UAM eé YacTen. B
CAyHae CTOVKIX 3arpsi3HEHNIN PEKOMEHAYETCS UCMOAL30BaTh CNELMBALHBLIE OHUCTUTEAN. BHUMBTEABHO U3yHaiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPEACTB3: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NMOA TVN NOKPLTUS Ballel MebeAn. HeaonycTumo
NPUMEHEHVIE MOIOLLIMX CPEACTB, COAEPXKaLLIX abpasnBHbIe BelLeCTBa. HeAOnyCTUMO NPUMEHEHME COAbI, CTUPaABHBLIX
NOPOLLIKOB W NPOHX CPEACTB, HE NMPEAHa3HaHEHHBIX AAS YXOAE 33 MeBeAsto. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMU AOAXKEH
OCYLLIECTBASITLCS CNELMaAN3MPOBaHHEIMA MOIOLLIMM CPEACTBEMA.

AN YCTPBHEHNS MBIV C NOBEPXHOCTEN MArKX HacTel MebeAr CNOAL3YTE NBIAECOC CO CNEUaAHBIMA
HaCaAKaMU AAS HUACTKL MebeAn.

He pa3melLaiiTe 1 He NepeMeLLIBITe Ha NOBEPXHOCTSIX MeBeAV NPEAMETLI, UMEIOLLIME OCTPLIE YIALl, KDOMKW,
BLICTYN3IOLLUME OCTPLIE ASTAAW.

3KcnAyaTauus

Harpy3ka Ha Mebent 11 eé HacTu (MOAKW, SILLIAKIA, CUAEHWS 1 MP.) HEe AOAXKHE MPeBLILLaTE YCTaHOBAEHHbLIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKa3aHHBIX B KOHLIe MHCTPYKLIM NO cBopke.

He pekoMeHAyeTCS BCTaBaThb Ha Mebens, MpuiraTe, NOABEPraTk NOBLILLEHHEIM AMHAMNHECKM Harpy3Kam.
PekomMeHAYeTCS NeproAnHecki NPOBEPSITE MAOTHOCTL Pe3bB0BbLIX CORAUHEHIA KPENAEHISI MEXaHN3MOB
TpaHChOPMaLIA U MOATSMBATE WX NMPU HEOBXOAVMOCTI.

PV NOSIBAEHM CKPUMOB B MeXaH3Max TPaHCOPMALIN UX CABAYET CMa3blBaTh CNELIBAN3POBaHHOM CMa3KOoW.
PV NCMOAB30BaHN MEXaHA3Ma TpaHChOpMaLIMIA CTPOro COBAIDAAITE ASHHYIO MHCTPYKLVIO, M3BeraiiTe USAULLHNX
YCUAUIA, PBIBKOB, NepeKoCoB 3AeMEHTOB MexXaHI3Ma.

.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furmiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the fumiture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your fumiture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative conseqguences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thermn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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